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M.A. (MASTER DEGREE OF ARTS)
KEYWORDS : REDUPLICATIVE USING IN TRANSLATING/CHILDREN
| LITERATURE/HARRY POTTER BOOKS
YINGYOT JITJIACK : AN ANALYSIS OF REDUPLICATIVE USING IN
TRANSLATING CHILDREN LITERATURE : CASE OF SUMALEE’S TRANSLATED
WORK OF HARRY POTTER BOOKS BY J.K. ROWLING. THESIS ADVISOR  MALEE
NITSAISUK, Ph.D., SUCHADA RATNAWANITPUN, Ph.D., CHUJIT KHEOWSOMBOON,
M.A., 236 P. ISBN 974 - 352-338-3

The purpose of this study was to investigate reduplicatives as used in Sumale&’s
translated work of the Harry Potter books, focusing on the kinds of reduplicative words found in
the two translated books and the various aspects of meaning expressions of the reduplicative
words. The study was done using content analysis of the two translated books and two of the

books in English out of the series of four.

The results revealed that reduplicative words were used 1,881 times in the translated
books and could be divided into nine types. The percentage of each type could be ranked from
more to less as follows: nouns =2.33 %, pronouns = 1.27 %, verbs = 1.54 %, adjectives =
34.55 %, adverbs = 52.73 %, classifiers = 1.22 %, quantifiers = 0.90 %, prepositions = 4.78 %
and conjunctions = 0.63 %. It was also found that there were seven aspects of meaning
expressions of the reduplicative words used in the translated books. The percentage of
reduplicative words expressing each aspect could be ranked from more to less as follows: those
increasing the weight of word’s meaning = 65.34 %, those expressing plural meaning = 24.52 %,
those expressing repeating and continuous action of verb = 14.82 %, those reducing the weight of
word’s meaning = 5.92 %, those expressing quantity separation = 5.39 %, those expressing

indefinite meaning = 4.04 %, and those expressing two opposite meanings in alternation =

0.53 %.
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